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[00:00:11.63] Speaker1: Okey, [00:00:10.00] ahorita voy a empezar la porción en 

español y [00:00:15.00] mi primer pregunta para ti va a ser ¿qué [00:00:20.00] te gusta 

hacer para divertirte?

[00:00:25.46] Speaker2: A [00:00:25.00] mí me gusta. Me gusta mucho escuchar 

música, encontrar [00:00:30.00] nueva música. Me gusta ver películas diferentes. 

[00:00:35.00] Me [00:00:40.00] gusta irme a los [00:00:41.45] like, [00:00:41.66] si voy a 

salir a pasear, me gusta ir a los museos o a la playa. Me [00:00:45.00] gusta 

[00:00:45.80] ir like o sí como like al [00:00:47.24] parque así, lugares con mucha 

naturaleza, [00:00:50.00] con, se sienten, me puedo relajar.

[00:00:54.77] Speaker1: Y ¿de [00:00:55.00] qué tipo de música te gusta escuchar? 

¿Como más suave [00:01:00.00] o más [00:01:01.31] como para [00:01:01.58] bailar?

[00:01:05.92] Speaker2: Um, [00:01:05.00] me gusta un buen mixto. Um, [00:01:10.00] 

sí me gusta mucho la música suave también. Um, puedo escuchar a la música 

[00:01:15.00] de bailar, pero como que me gusta más música con la que me puedo 

[00:01:18.62] like relajar [00:01:19.79] o [00:01:20.00] más que [00:01:22.22] tener like 

[00:01:22.58] buenas vibras.

[00:01:25.82] Speaker1: Y [00:01:25.00] ¿me puedes contar, contar, contar sobre algo 

que [00:01:30.00] te trae paz o tranquilidad?



[00:01:32.51] Speaker2: Mmm. La [00:01:35.00] música me trae paz. Um, si 

[00:01:40.00] soy [00:01:40.52] like completamente [00:01:41.48] sincera, marihuana, 

pero [00:01:45.00] si no, entonces si no, me [00:01:50.00] gusta ir a [00:01:53.09] like, 

[00:01:53.17] um, así como [00:01:54.41] dije, like [00:01:54.65] a los [00:01:55.00] 

parques, a la playa, [00:01:56.91] like [00:01:57.05] lugares en donde [00:01:57.71] 

estoy like, [00:01:57.95] um, en la naturaleza. [00:02:00.00] Así [00:02:00.47] me puedo 

like siento like [00:02:01.73] tranquila como que me [00:02:03.41] siento like más 

[00:02:04.25] en paz, como [00:02:05.00] que mis problemas no están tan graves de 

cómo se sienten cuando [00:02:10.00] no estoy en la naturaleza, porque creo que 

cuando [00:02:12.17] estamos like [00:02:12.53] en la casa o en edificios nos 

[00:02:15.00] [00:02:15.08] sentimos like más like isolados. Y [00:02:19.25] te sientes 

[00:02:19.73] like yeah [00:02:20.00] like [00:02:21.08] te sientes [00:02:22.16] like más, 

[00:02:22.43] los problemas se sienten más grandes [00:02:25.00] y cuando te vas 

[00:02:27.76] like I don't know, [00:02:27.84] cuando fui a la playa, fui a la playa en la 

noche [00:02:30.00] me metí al agua, así [00:02:31.88] like [00:02:32.04] me sentí 

[00:02:32.51] like [00:02:32.68] más pequeña y me sentía [00:02:34.04] like 

[00:02:34.31] como [00:02:35.00] si mis problemas no eran tan graves como que todo 

va a pasar. [00:02:40.00] Va a estar bien. Lo que lo que tiene que pasar va a pasar y lo 

que no, pues [00:02:45.00] [00:02:45.44] you know. [00:02:48.76]

[00:02:51.97] Speaker1: ¿Me [00:02:50.00] puedes contar sobre algo que ha cambiado 

mucho [00:02:55.00] en las últimas dos décadas? Puede ser de lo que sea. Puede ser 

como de [00:03:00.00] ti o de algo [00:03:02.02] de... [00:03:04.66]

[00:03:09.29] Speaker2: Nos [00:03:05.00] estamos muriendo [00:03:10.00] el mundo, 

todo se está quemando, las lluvias, [00:03:15.00] el agua, los animales. Todo el 

[00:03:19.85] mundo está [00:03:20.42] [00:03:20.00] acabando, los humanos lo están 

quemando [00:03:23.39] al [00:03:23.48] suelo todo. Creo [00:03:25.00] que el 

capitalismo, [00:03:30.00] el capitalismo ha cambiado mucho para la gente 

[00:03:35.00] y no, creo que al menos, antes de [00:03:39.59] like Christopher 

[00:03:40.00] Columbus, [00:03:42.86] como que vivíamos [00:03:45.00] más por vivir, 

[00:03:48.11] like había más like [00:03:48.68] cultura y eso, [00:03:50.00] [00:03:50.15] 

yeah like después like [00:03:51.47] todo [00:03:54.15] cambió a ser like [00:03:55.51] 

[00:03:55.00] más [00:03:56.01] todo like más [00:03:57.57] guiado, como que que va a 

[00:03:58.95] sacar lo [00:03:59.46] más dinero. [00:04:00.00] Entonces la, el 



[00:04:02.94] punto like de [00:04:03.38] la vida cambió como más de [00:04:05.00] 

menos de para vivir y [00:04:10.00] más para sobrevivir.

[00:04:13.74] Speaker1: Sí, sí, sí. Y [00:04:15.00] a ver, ¿me puedes describir el clima 

acá de California? [00:04:20.00]

[00:04:22.84] Speaker2: Está muy caliente. A [00:04:25.00] tiempos está caliente, pero 

a otros tiempos está frío. No se pone tan frío como [00:04:30.00] en otros lugares. Sí 

nieva en unos lugares, pero no [00:04:35.00] tanto como para decir así es California. Es 

muy soleado. [00:04:40.00] De donde yo soy, soy de la Bahía. Entonces es más, 

[00:04:45.00] sí es un poco más frío para allá, pero más, mucho más viento acá 

[00:04:50.00] en Los Ángeles, [00:04:52.71] y like [00:04:52.92] la verdad, nomás puro 

calor.

[00:04:56.91] Speaker1: Y [00:04:55.00] ¿te gustaría vivir aquí en Los Ángeles o 

[00:05:00.00] regresar a casa o ir a otro lado ya cuando termines tus estudios acá?

[00:05:05.02] Speaker2:  [00:05:05.70]So, [00:05:05.00] he estado pensando mucho en 

esto porque para empezar, no quiero regresar a Pittsburgh [00:05:10.00] porque siento 

como si es un paso como para atrás en [00:05:13.89] comparación, like siento 

[00:05:14.99] si [00:05:15.00] me regreso para donde vine, no siento como si he 

progresado, [00:05:20.00] pero estaba contemplando a lo mejor quedarme 

[00:05:25.00] aquí por un año después y a ver qué oportunidades tengo en Los Ángeles 

o a lo [00:05:30.00] mejor mudarme a un lugar completamente diferente y a ver qué 

pasa. Um, [00:05:35.00] pero también estaba pensando recientemente con mi amiga 

que qué tal si [00:05:40.00] nomás nos vamos a Europa por un año y nomás vamos 

ahorita que nos estamos [00:05:45.00] jóvenes, ahorita no tenemos niños, ahorita 

nomás no tenemos las responsabilidades que tendríamos más al rato, [00:05:50.00] 

entonces estamos pensando entonces ahorita vamos, [00:05:55.00] vivimos, hacemos 

todo lo que queremos hacer que al rato en la vida a lo mejor no vamos [00:06:00.00] a 

tener la oportunidad [00:06:01.98] y yeah like, [00:06:02.85] creo que mucho de mi vida 

[00:06:05.00] ha [00:06:05.22] estado like [00:06:05.61] como detenida por o limitada, 

[00:06:10.00] más bien, [00:06:10.71] por like [00:06:11.22] el dinero, you know, 

[00:06:12.96] like no [00:06:13.17] pude, yo no viajé mucho creciendo, [00:06:15.00] no 

fui a [00:06:17.64] like otros lugares, like [00:06:18.54] la única vez que [00:06:19.35] 



like la [00:06:19.56] salí del [00:06:20.00] país fue a México porque mi abuela estaba 

enferma, [00:06:23.73] pero like fue like [00:06:24.93] una [00:06:25.00] un caso 

extremo, no [00:06:27.33] fue like [00:06:27.54] de vacación ni nada. Y [00:06:30.00] 

después ahora, ya que estoy en Los Ángeles, [00:06:32.46] igual like [00:06:32.82] 

todavía me limita el dinero. No he [00:06:34.65] estado like [00:06:35.01] [00:06:35.00] 

en los veranos [00:06:36.09] saliendo, like [00:06:37.02] yo no he ido [00:06:38.13] like 

[00:06:38.33] a salir, so estaba [00:06:39.51] pensando un día, [00:06:39.82] a 

[00:06:40.00] lo [00:06:40.47] mejor like, [00:06:40.77] en vez de quedarme aquí por un 

año, voy, vivo [00:06:44.88] experiencio [00:06:45.44] [00:06:45.00] todo lo que no he 

tenido la oportunidad, pero [00:06:50.00] todavía no sé, no he decidido. Creo que voy a 

[00:06:53.61] ver like [00:06:53.76] qué pasa este [00:06:55.00] año. Primero a ver si 

graduo primero, ¿verdad? Pero ya. [00:07:00.00]

[00:07:00.45] Speaker1: Y ¿hay un lugar que te [00:07:02.37] gustaría visitar 

[00:07:03.24] como [00:07:05.00] fuera de los Estados Unidos?

[00:07:08.52] Speaker2: Siempre he querido ver Londres, [00:07:10.00] ni sé qué es de 

Londres, [00:07:12.28] pero like nothing nada especial [00:07:14.61] ni [00:07:14.79] 

tanto como [00:07:15.21] [00:07:15.00] y he escuchado que la comida no está buena 

pero sí, [00:07:20.00] pero [00:07:21.69] I don't know, like [00:07:21.99] las ganas de ir 

nomás pa decir [00:07:25.00] que he ido, ¿verdad? Umm, también sí Grecia, 

[00:07:30.00] [00:07:31.00] Greece, [00:07:31.29] Grecia. He querido ir a Grecia, se ve 

tan bonito [00:07:35.00] [00:07:35.37] like [00:07:35.49] quiero ir a un lugar donde están 

[00:07:37.74] like así [00:07:37.91] las aguas claras que oh my [00:07:40.00] God, pero 

yo cuando visite, quiero ir a lugares que no no tengan tanto turismo, creo [00:07:45.00] 

yo lo que quiero es más aprender [00:07:50.00] de la cultura y de la [00:07:51.54] gente 

like [00:07:52.02] afuera de lo que ponen [00:07:55.00] para atraer a la gente, 

[00:07:57.12] you know like no nomás [00:07:58.29] like los [00:07:59.16] like 

[00:07:59.46] la idea [00:08:00.00] de Grecia, [00:08:00.57] quiero like [00:08:00.87] 

aprender de Grecia, de la gente y así.

[00:08:05.10] Speaker1: Ajá, [00:08:05.00] y ¿hay un lugar que te gustaría visitar como 

afuera [00:08:10.00] de California, pero dentro de los Estados Unidos?



[00:08:16.08] Speaker2: So, [00:08:15.00] siempre he querido ir a Hawái, pero 

[00:08:20.00] la gente de Hawái no quiere turistas. Entonces, no voy a ir. No 

[00:08:25.00] voy a ir. No, no, no. Yo no. Yo me sentiría muy [00:08:30.00] feo si fuera, 

la verdad, [00:08:32.37] like [00:08:32.52] tendría, no, [00:08:35.00] la conciencia no la 

tendría bien si fuera, sabiendo que ellos no quieren [00:08:40.00] que vayamos. 

[00:08:41.70] Entonces like, [00:08:42.24] si no fuera [00:08:45.00] Hawaii, entonces a 

lo mejor Nueva York. Sí he [00:08:49.27] ido, oh yeah, fui [00:08:50.56] [00:08:50.00] a 

Nueva York una vez, pero fui más [00:08:53.35] like, [00:08:53.62] um, [00:08:55.08] 

donde está like [00:08:55.28] [00:08:55.00] más [00:08:56.92] like [00:08:57.12] 

miedoso donde, fui más [00:09:00.00] hacia arriba del estado. Estaba, fui a Niagara 

Falls a las cataratas [00:09:05.00] cataratas. Fui a las cataratas. Um, las vi, pero no 

[00:09:10.00] fui a [00:09:10.39] like [00:09:10.72] a [00:09:10.93] New York City you 

know, [00:09:12.47] no vi esa parte. No, [00:09:15.19] yeah, [00:09:15.58] [00:09:15.00] 

fui más [00:09:16.45] a like [00:09:16.66] más [00:09:18.04] rural [00:09:18.52] más.

[00:09:20.44] Speaker1: Entonces [00:09:20.00] ¿te gustaría visitar pero la ciudad 

más?

[00:09:24.13] Speaker2: Sí, quiero ir [00:09:25.00] a [00:09:25.21] ver like [00:09:25.39] 

la ciudad. No, lo que vi, porque dónde fui [00:09:30.00] era básicamente más casas, 

pasto. [00:09:36.64] Like ay, esto [00:09:35.00] yo [00:09:38.09] tenía un novio al 

tiempo que estaba [00:09:40.00] en el militar. Entonces ya es en dónde estaba él. 

Entonces ahí es donde [00:09:44.62] fui verdad [00:09:44.86] y [00:09:45.00] no me 

llevó a la ciudad [00:09:47.29]...chingue [00:09:47.58] me yo aquí me [00:09:48.22] 

quedo, like  [00:09:50.00]el [00:09:51.15] hotel era [00:09:51.67] like [00:09:51.88] lo 

más que [00:09:53.36] pido. [00:09:53.74]

[00:09:57.86] Speaker1: Y [00:09:55.00] ¿a [00:09:59.47] ti [00:09:59.65] te gustan 

[00:10:00.00] las ciudades grandes, así como Los Ángeles y Nueva York y 

[00:10:04.64] Chicago o [00:10:05.53] [00:10:05.00] no te gusta tanto?

[00:10:07.58] Speaker2: Sí y no, me gusta [00:10:10.00] a un [00:10:11.23] extento like 

[00:10:12.60] me gusta visitar y se [00:10:14.71] siente like ah está [00:10:15.49] 

[00:10:15.00] chido, ta chido [00:10:16.15] like [00:10:16.39] me gusta cuando voy a 

San Francisco, se siente, porque las cosas de [00:10:20.00] estas ciudades tan 



grandes es que [00:10:22.15] tienen like mucha [00:10:23.23] gente, entonces hay 

mucha cultura, [00:10:25.00] mucha [00:10:25.90] cosa pasando [00:10:27.10] que no 

ves tanto en [00:10:28.63] like lugares like [00:10:29.26] más chicos [00:10:30.00] 

donde están, [00:10:31.03] like [00:10:31.21] se siente [00:10:31.99] like [00:10:32.14] 

más concentrado de [00:10:33.07] like [00:10:33.34] um culturas [00:10:35.00] y 

[00:10:38.95] entonces like [00:10:39.37] sí, me gustan, [00:10:40.00] pero tampoco 

tanto porque [00:10:45.00] cuando vas a estas ciudades también ves mucho 

[00:10:47.83] like [00:10:48.13] gente [00:10:49.42] like [00:10:49.78] sin [00:10:50.00] 

casas, y no, [00:10:55.00] se siente mucha [00:10:56.86] tristeza así [00:10:57.49] ver 

la gente sufriendo [00:10:58.60] y like [00:10:58.99] es tan, [00:11:00.00] hay tanta 

gente que está [00:11:03.10] around like around [00:11:05.00] them [00:11:06.13] que 

no tienen, que tienen el dinero. No, [00:11:10.00] [00:11:10.54] like [00:11:10.84] ahí 

están [00:11:11.44] like [00:11:11.71] okey, Los Ángeles, aquí tenemos [00:11:15.00] 

tantas, tantas, tantas compañías, [00:11:17.80] de like miles [00:11:18.31] de miles y 

miles y miles de millones de dólares, [00:11:20.00] y es California tiene su [00:11:21.88] 

propia like [00:11:22.24] economía de tanto dinero que hacemos, pero también 

[00:11:25.00] tenemos una [00:11:25.96] epidémica [00:11:26.59] de [00:11:26.92] 

homeless people, you know, it's like [00:11:28.27] y [00:11:30.00] [00:11:30.16] es kinda 

like. [00:11:31.06] Se siente mucha tristeza ver [00:11:33.70] like dos [00:11:34.66] 

cosas [00:11:35.00] tan diferentes en [00:11:36.73] like [00:11:37.00] en en un lugar 

así, no, se [00:11:40.00] siente, se siente chido sí poder ir a estos lugares y ver 

[00:11:45.00] todas estas experiencias y ver estas vistas y esto. [00:11:50.00] Pero 

también no se, no se puede completamente disfrutar de, mientras [00:11:55.00] que 

puedes [00:11:55.75] ver like los problemas like okey well, [00:11:58.11] aquí están 

haciendo todo este [00:12:00.00] dinero, pero no lo están [00:12:01.36] alocando 

[00:12:01.75] donde lo ocupan las. [00:12:04.78] Yeah. [00:12:05.02] [00:12:05.00]

[00:12:05.68] Speaker1: Y a ti te gustaría trabajar con, bueno, ¿qué quieres hacer 

[00:12:10.00] después? Como del trabajo.

[00:12:12.24] Speaker2: Quiero, oh, cuando empecé, [00:12:15.00] quería ser abogada 

internacional, pero [00:12:20.00] ya no estoy tan segura porque, para empezar, no, mi 

experiencia en este [00:12:25.00] colegio no ha sido la mejor y no he sentido como si 

tengo el apoyo necesario para [00:12:30.00] que me vaya tan [00:12:31.77] bien, you 

know, [00:12:32.37] creo que tengo que primero tomar unos años [00:12:35.00] y 



mejorar mi persona y después ver si todavía es [00:12:40.00] algo que quiero 

[00:12:41.04] like [00:12:41.16] no quiero ir directamente a la escuela y nomás 

encontrarme en deuda [00:12:45.00] de tanto porque así es mucho dinero. No quiero 

encontrarme [00:12:50.00] en tanta deuda y después encontrarme [00:12:52.83] 

también like [00:12:53.25] sufriendo [00:12:55.00] porque no estuve preparada para 

seguirle o porque nunca me [00:12:58.59] di like [00:12:58.74] un descanso real 

[00:13:00.00] de la escuela. Entonces, um [00:13:04.68] yeah [00:13:05.19] 

[00:13:05.00] so primero voy a tomar unos años y a ver qué puedo hacer con este 

[00:13:10.00] diploma y a ver qué puedo, qué trabajo puedo conseguir, a ver qué tipo 

de vida puedo [00:13:15.00] vivir. Y después, si en unos años digo [00:13:19.20] okey, 

well, [00:13:19.68] hice [00:13:20.00] esto, ya pasé esto, pero si [00:13:25.00] yo siento 

que todavía quiero más, entonces ahí sí ya [00:13:30.00] puedo hacer la decisión con 

la conciencia más clara que en saber [00:13:35.00] [00:13:35.40] like okey, 

[00:13:35.73] esto es algo que sí de veramente quiero, porque [00:13:40.00] creo que 

muchas veces entramos a las cosas pensando que es lo que queremos y después la 

estás [00:13:45.00] experienciando y dices ah, no es lo que [00:13:48.00] pensé 

¿verdad [00:13:48.75]? Cuando yo entré, [00:13:50.00] yo dije oh, yo voy a graduarme 

temprano, voy a estar esto, voy a estar lo otro, y después llego [00:13:55.00] y no es la 

realidad, porque la realidad es esta escuela no nos apoya a nosotros [00:13:59.13] 

como ocupamos [00:14:00.09] [00:14:00.00] y creo que no sería, [00:14:05.00] no sería 

buena idea para meterme en [00:14:10.00] otra escuela en dónde no voy a tener el 

apoyo y donde va a estar más difícil, donde voy a estar en mucho [00:14:15.00] más 

deuda, en [00:14:15.96] dónde like [00:14:16.47] es aquí [00:14:19.36] like sí 

[00:14:19.60] está [00:14:19.89] más like [00:14:20.16] [00:14:20.00] vital, sí es vital 

aquí cuando pagas las clases [00:14:23.94] o esto [00:14:25.03] [00:14:25.00] y el otro 

cuando pasas las cosas. Sí, pero creo que así [00:14:28.77] en like [00:14:28.91] la 

escuela [00:14:30.00] para para ser abogado [00:14:31.38] es like [00:14:31.56] mucho 

más, porque es tan difícil entrar [00:14:35.00] y tan difícil quedarte [00:14:37.75] y ahí 

[00:14:38.07] después encontrar el trabajo. [00:14:39.15] Es like I don't know, 

[00:14:39.24] quiero [00:14:40.00] estar completamente segura que es lo que quiero 

antes de que. [00:14:45.00]

[00:14:49.41] Speaker1: Sí, Sí, creo [00:14:50.00] que es un plan pues bueno, porque 

sí hay muchos que entran [00:14:55.00] y dicen que ya no, ya no están listos y 

[00:14:58.26] ya bueno [00:14:58.65] pagaron [00:15:00.00] y tienen [00:15:00.58] 



que...A ver, otra [00:15:03.61] pregunta para ti [00:15:05.00] va a ser ¿qué día festivo te 

gusta?

[00:15:09.40] Speaker2: Me gusta mucho [00:15:10.00] la Navidad. Para mí nunca 

[00:15:14.68] he sido like [00:15:15.28] [00:15:15.00] tanto de los regalos [00:15:16.90] 

like [00:15:16.95] sí me gustan los regalos. Obvio. No, no le voy a decir [00:15:20.00] 

no si me regalan algo [00:15:21.22] you know, [00:15:21.52] pero me gusta mucho 

[00:15:23.80] así like [00:15:24.10] de las [00:15:25.00] tradiciones, [00:15:26.27] like 

porque [00:15:26.80] para mí la Navidad es cuando mi mami hace [00:15:30.00] los 

tamales, es [00:15:31.60] cuando like you know like no tenemos like familia 

[00:15:34.24] acá, entonces [00:15:35.00] nomás [00:15:35.77] somos like [00:15:36.04] 

nosotros, [00:15:37.42] pensé, [00:15:37.84] pero es [00:15:40.00] como el tiempo 

[00:15:40.96] cuando like [00:15:41.23] los aprecio mucho más dónde [00:15:43.21] 

estoy like [00:15:43.51] bien. Esta [00:15:45.00] última Navidad [00:15:46.03] like fue 

like muy like [00:15:47.38] triste [00:15:47.95] porque era like I don't know like es 

[00:15:50.00] cuando like [00:15:50.62] la habían dicho de mi mamá del cáncer, 

[00:15:53.83] so it was like [00:15:53.98] entonces [00:15:55.00] habían dicho eso y 

después estamos pasándola mal con el dinero. Entonces nadie nos [00:16:00.00] 

agarró [00:16:00.37] nadien like regalos, [00:16:01.69] pero de todos modos pasamos 

el día juntos, comimos [00:16:05.00] juntos y convivimos juntos. Pasamos ese tiempo y 

no, vimos una película. [00:16:10.00] Y en eso era donde nos sentimos unidos y 

[00:16:14.28] no, I don't know, me [00:16:15.34] [00:16:15.00] gusta mucho la Navidad. 

Siento [00:16:16.97] like [00:16:17.16] y sí, hablando [00:16:20.00] [00:16:20.15] like de 

[00:16:20.39] de no de familia [00:16:21.55] okey like let's say like [00:16:22.51] de 

amigos, me gusta poder [00:16:25.00] [00:16:25.24] like [00:16:25.54] darles algo a mis 

amigos, que sea [00:16:28.78] like caro [00:16:29.31] o no caro. Me gusta [00:16:30.00] 

poder [00:16:30.55] enseñarles like [00:16:31.63] te quiero mucho, [00:16:32.77] like 

quiero [00:16:33.13] que sientas que tengas esto de mí, [00:16:35.00] [00:16:35.62] you 

know like  [00:16:36.55]es algo que puedes hacer en cualquier otro tiempo, sí, pero 

algo del [00:16:40.00] del tiempo. Así se siente [00:16:42.61] más like I don't know más 

[00:16:44.80] sincero, [00:16:45.00] más bonito para mí, porque no tienes que agarrarle 

[00:16:50.00] a [00:16:50.35] nadien [00:16:50.68] nada. Es más, te tiene que nacer de 

ti, de tu corazón, para poder dárselo. [00:16:55.00] [00:16:55.30] I don't know 

[00:16:55.47] no me gusta mucho. También me [00:16:57.19] gusta like the choco-, oh 

my god me encanta el chocolate. [00:17:00.10] [00:17:00.00] Oh my god! Me saca mi 



[00:17:02.80] mamá la [00:17:03.10] Abuelita, oh my god! Antes [00:17:05.00] nos 

regañaba porque a mí [00:17:06.79] a mi padre [00:17:07.57] siempre nos [00:17:07.96] 

lo [00:17:08.11] comíamos, así puro la [00:17:10.00] barra, la pura barra del chocolate y 

y ¿quién se la está comiendo? ¿Quién [00:17:15.00] se lo [00:17:15.40]? Y yo y mi 

padre. I don't know, I don't know. [00:17:17.04] Siempre [00:17:20.00] decimos que no 

[00:17:21.43] no yeah, [00:17:21.57] pero me gusta mucho de [00:17:23.44] más del 

[00:17:23.77] clima. Me gusta, [00:17:25.00] yo prefiero más frío al calor. Entonces todo 

[00:17:30.00] de esa [00:17:30.70] temporada just [00:17:31.18] lo prefiero.

[00:17:33.55] Speaker1: Y ¿cómo [00:17:34.72] haces champurrado? [00:17:35.95] 

[00:17:35.00]

[00:17:36.97] Speaker2: No, oh [00:17:40.00] my God! [00:17:41.63] Yeah, 

[00:17:42.47] Llévame, a ver, no, no. [00:17:44.72] Mi mom [00:17:45.14] [00:17:45.00] 

nunca lo hizo. Por eso, digo [00:17:48.00] like [00:17:48.19] todos experienciamos 

[00:17:49.64] like [00:17:49.73] latinidad [00:17:50.00] en diferentes formas, ¿verdad? 

Yo nunca, no crecí tomando champurrado, pero [00:17:55.00] me recuerdo una vez, 

um. ¿Cómo se dice cuando sales con [00:18:00.00] la virgen? Te acuerdas cuando el, 

¿sabes lo que dice? [00:18:04.94] I don't know cómo [00:18:05.15] [00:18:05.00] se 

llama. Pero fuimos en unos de esos. Y ahí andábamos cantando. Y esto y lo otro. Y 

tenían [00:18:10.00] champurrado. Y mi hermana tenía, no sabía que era, [00:18:15.00] 

que era champurrado. Creía que era chocolate. Entonces le tomó y [00:18:20.42] was 

like ew what is this? [00:18:21.66] [00:18:20.00] Y la señora que la había hecho 

[00:18:23.45] a ella [00:18:23.66] andaba parada. [00:18:24.83] I was like oh 

[00:18:25.00] my God! Ay, Cecilia, like cállate [00:18:27.95] la boca, por favor. Qué 

[00:18:30.00] ansia, [00:18:33.44] I was like oh my [00:18:33.80] God!

[00:18:38.66] Speaker1: A [00:18:35.00] ver, otra pregunta [00:18:40.00] para ti que 

tengo es um ¿Crees [00:18:45.00] que serías capaz de identificar si alguien 

[00:18:50.00] es de los Estados Unidos solamente a partir de escuchar su español? 

[00:18:55.00] 

[00:19:01.72] Speaker2: No [00:19:00.00] necesariamente. Yo tengo [00:19:05.00] 

muchos amigos que en la primaria, desde el empezar, estaban en [00:19:10.00] el 

[00:19:10.81] Dual Immersion, [00:19:11.50] entonces estaban aprendiendo inglés y 



español, entonces ellos [00:19:15.00] tienen el español muy bueno. Tengo una amiga, 

no estuvo en eso, pero su español está muy bueno. [00:19:20.00] El mío está malo 

porque yo no lo practico, [00:19:22.90] pero like [00:19:23.74] creo [00:19:25.00] que ya 

si me escucharas [00:19:26.95] like a mí [00:19:27.46] probablemente [00:19:28.18] 

yeah, [00:19:29.02] vas a poder saber que soy [00:19:30.00] de los Estados Unidos, 

pero si escucharas a mi amiga o uno de sus unos de esos estudiantes que así 

[00:19:35.00] crecieron, hablando español. No, no le encuentras la diferencia. Al 

[00:19:40.00] menos yo siendo de aquí, no creo. No sé si [00:19:42.73] like 

[00:19:42.88] de allá lo [00:19:45.00] verían diferente.

[00:19:46.99] Speaker1: Si, a lo mejor, no.

[00:19:50.02] Speaker2:  [00:19:50.02]Yeah, like a [00:19:50.00] lo [00:19:50.17] mejor 

like, [00:19:50.47] por eso [00:19:51.58] digo like [00:19:51.79] oh, hay [00:19:53.41] 

like ciertas [00:19:53.95] cosas que [00:19:54.43] like decimos [00:19:55.27] 

[00:19:55.00] acá que no dicen allá. Así, cosas, a lo mejor, sí hay [00:19:58.72] like 

diferencias [00:19:59.50] así, que probablemente [00:20:00.00] hay. Entonces, a lo 

mejor, sí, pero no creo [00:20:05.00] que [00:20:05.26] sería like [00:20:05.62] tan 

directo como que, oh, ya, tú definitivamente eres así.

[00:20:09.82] Speaker1: Sí, [00:20:10.00] porque sí, ah, bueno, mi mamá me dice que 

[00:20:15.00] cuando vivía allá y, bueno, decía que ya [00:20:20.00] podía escuchar 

como el acento de los Estados Unidos, [00:20:24.33] pero [00:20:24.70] hoy que 

[00:20:24.93] está [00:20:25.17] [00:20:25.00] acá ya, bueno, ya no [00:20:26.76] puede 

[00:20:27.00] notar.

[00:20:27.96] Speaker2: ¿Dónde está tu [00:20:28.56] accento [00:20:29.01]? Va 

[00:20:30.00] a llegar allá y lo van a decir [00:20:31.11] hola, [00:20:31.35] americana, 

no, mi [00:20:34.38] mom  [00:20:34.73]cuando [00:20:35.00] está en el teléfono con 

[00:20:36.00] mi es like, [00:20:36.72] oh, ya me voy, ya me voy a un [00:20:38.01] pari, 

bye like ay, [00:20:40.00] gabacho que... [00:20:42.83]

[00:20:47.25] Speaker1: A [00:20:45.00] [00:20:47.55] ver, otra [00:20:52.54] 

[00:20:50.00] pregunta que tengo es ¿crees [00:20:55.00] que toda persona en los 

Estados Unidos debe ser bilingüe? ¿Por qué sí o [00:21:00.00] por qué no?



[00:21:01.49] Speaker2: Yo diría que sí. Yo creo que [00:21:05.00] es en muchos otros 

países saben al menos dos [00:21:10.00] idiomas. [00:21:11.60] Like todos, 

[00:21:12.38] Este es el único país que [00:21:15.00] de lo que yo sé que si hablas otro 

idioma, te creen menso. Pero, [00:21:20.00] yo creo que es muy importante poder 

saber los diferentes idiomas, [00:21:25.00] no nomás por eso, pero también por 

empatía, porque mucha [00:21:30.00] gente si [00:21:32.27] escucha uh like okey like 

[00:21:33.92] hay que [00:21:35.00] decir [00:21:35.57] like mexicanos [00:21:36.38]. Si 

los escuchan hablando inglés y el inglés no es tan [00:21:39.44] bueno, like escuchas 

[00:21:41.12] [00:21:40.00] el [00:21:41.30] acento, like [00:21:41.78] como que los 

piensan [00:21:43.94] like como [00:21:44.27] si fueran de menos [00:21:45.00] y los 

creen like menos inteligente cuando la realidad es aprender [00:21:50.00] un 

completamente diferente lenguaje, [00:21:53.61] is like [00:21:53.90] es [00:21:55.00] 

es difícil. Es una cosa que mucha gente no [00:22:00.00] tiene que pasar en este país, 

pero que mucha gente de otros países sí [00:22:05.00] tienen que, y es mucho más, 

mucho más difícil tener [00:22:08.87] que, like [00:22:09.14] piensas [00:22:10.00] algo 

en tu idioma y después tienes que traducirlo y después [00:22:12.80] decirlo, right? 

[00:22:13.28] So it's like es un completamente [00:22:15.00] diferente proceso. Y para 

mí personalmente, hablar [00:22:20.00] los dos idiomas a mí me encanta. Para 

empezar, porque [00:22:25.00] soy mexicana. Entonces puedo hablar con [00:22:27.56] 

like [00:22:27.74] gente como yo, puedo hablar con mi familia, [00:22:30.00] yo 

[00:22:30.53] pude [00:22:30.77] hablar con mis [00:22:31.37] abuelas like sí, 

[00:22:32.66] pude comunicarme bien con ellos, pero [00:22:35.00] hay mucha gente 

[00:22:38.69] like que son like [00:22:39.20] aquí americanos [00:22:40.00] que nomás 

saben inglés y [00:22:41.84] nomás like no [00:22:43.04] intentan con otro lugar y van 

[00:22:45.00] [00:22:45.23] like a [00:22:45.41] otros países y exigen que les hablen en 

inglés cuando aquí están [00:22:50.00] oh, habla inglés, estamos en América, y 

después van a otros países y que oh, [00:22:54.32] nadien [00:22:54.66] habla 

[00:22:54.89] inglés, era like [00:22:55.25] [00:22:55.00] pues no, pendejo, ¿dónde 

estás? [00:22:56.99] You know like yeah, [00:22:59.83] Creo [00:23:00.00] que en 

aprender un nuevo [00:23:05.03] hac-, [00:23:05.36] [00:23:05.00] en asegurar que 

[00:23:07.28] todos like [00:23:07.88] aprendieran un segundo lenguaje [00:23:10.00] 

definitivamente ayudaría. Creo con muchas, muchas, muchas cosas. [00:23:15.00] 

[00:23:15.03] Yeah like con [00:23:15.83] racismo [00:23:16.80] like [00:23:17.00] no lo 

va a curar, no, pero va a ayudar, [00:23:20.00] va a ayudar y al menos va a ayudar con 



la [00:23:24.53] prejudice [00:23:25.34] [00:23:25.00] que [00:23:25.76] tienen like 

[00:23:26.15] contra las gentes que tienen acentos y así.

[00:23:30.53] Speaker1: No [00:23:30.00] sé si has visto el show de Modern Family. 

[00:23:34.67] Speaker2:  [00:23:34.67]Yeah, yeah, yeah [00:23:35.00]. De eso, traje 

[00:23:37.46] el ejemplo. [00:23:37.84]

[00:23:38.27] Speaker1: Algo que se quedó conmigo fue [00:23:40.00] con cuando, se 

me olvidó su nombre.

[00:23:42.62] Speaker2: ¿Gloria?

[00:23:43.40] Speaker1: No. [00:23:45.00]

[00:23:45.14] Speaker2: ¿Claire?

[00:23:45.83] Speaker1: La [00:23:45.83] actriz, Sofia Vergara. [00:23:46.43]

[00:23:47.15] Speaker2: Ajá.

[00:23:48.02] Speaker1: Donde dice en inglés, dice [00:23:50.00] que si solo como 

supieras que tan inteligente [00:23:55.00] [00:23:56.63] yo. [00:23:57.16]

[00:23:57.56] Speaker2: Ella es en español. Ajá. Y [00:24:00.00] [00:24:00.41] todas y 

[00:24:00.79] es igual, todas la tratan como si es mensa, como si no sabe de lo 

[00:24:05.00] que está hablando. [00:24:06.41] Como yeah, [00:24:07.71] y después, es 

verdad. Ella está [00:24:10.00] hablando completamente diferente idioma, viene de un 

completamente diferente país. Eso no tiene nada [00:24:15.00] que ver con la 

inteligencia. La inteligencia tiene nada que ver con el lenguaje que estás hablando. 

Pero, [00:24:20.00] aquí, como el inglés está, lo [00:24:25.00] piensan [00:24:26.87] like 

como [00:24:27.08] superior a los otros, los, se piensan superior a la [00:24:30.00] otra 

gente, entonces piensan [00:24:32.21] okey, [00:24:32.39] inglés es inteligencia y 

[00:24:35.00] no inglés es no inteligencia. Y eso es algo que no es verdad, 

[00:24:40.00] obviamente. Entonces ya definitivamente creo que en forzarlos 



[00:24:45.00] que aprendan otro lenguaje, a lo mejor como que se ponen un poco más 

humildes. [00:24:50.00]

[00:24:50.90] Speaker1: No tan cerrados. A ver, otra pregunta [00:24:55.00] es ¿qué 

opinas sobre el uso de de la palabra latinx en vez [00:25:00.00] de latino o latina?

[00:25:02.33] Speaker2: La verdad, [00:25:05.04] I don't know [00:25:05.20] 

[00:25:05.00], a mi personalmente me vale [00:25:07.46] maíz, I don't know, like 

[00:25:09.29] creo [00:25:10.00] que aunque todo el modo de [00:25:15.00] lo que yo lo 

veo es entiendo latinx en querer incluir [00:25:20.00] a todos, pero como yo crecí, el el 

era [00:25:24.86] like el o [00:25:25.97] [00:25:25.00] ya es todos [00:25:27.44] like 

[00:25:27.66] dices todos es todos, incluyendo a mujeres, [00:25:30.00] incluyendo a 

hombres [00:25:31.64] like latino, [00:25:32.77] creo que al menos como [00:25:35.00] 

yo crecí [00:25:35.84] like, [00:25:36.11] como yo crecí like latinos [00:25:40.00] es 

todos, no, y creo que el, sí [00:25:45.00] entiendo like los ambos lados del argumento 

[00:25:49.28] like [00:25:49.36] veo como [00:25:50.00] [00:25:50.70] el latinx 

[00:25:51.49] es como eurocéntrico, en [00:25:55.00] que está tratando de imponer algo 

en nosotros que no [00:26:00.00] es nuestra realidad, pero también entiendo 

[00:26:05.00] el que latino en [00:26:07.75] general like [00:26:08.50] no es inclusive, 

[00:26:10.00] pero [00:26:12.88] I don't know like [00:26:13.16] para mi no [00:26:15.00] 

me hace tanta diferencia, pero eso es porque me impacta [00:26:20.00] tanto, 

[00:26:20.83] like you know, I don't know. [00:26:22.72] Creo que no tengo yo 

[00:26:25.00] el lugar para tanto [00:26:26.47] like opinar, [00:26:27.10] pero 

[00:26:27.37] es like, [00:26:27.57] eso es de lo que yo aprendi, [00:26:30.00] 

[00:26:32.20] yeah. [00:26:32.58]

[00:26:32.77] Speaker1: También es, bueno, ¿ [00:26:35.02]aprendistes [00:26:36.05] 

[00:26:35.00] el español como [00:26:38.68] de idioma [00:26:39.16] como nativo? 

[00:26:40.00]

[00:26:40.66] Speaker2: Mhm.

[00:26:41.68] Speaker1: A ver, otra pregunta, que es [00:26:45.00] mas diferente, 

completamente diferente. ¿Me puedes contar [00:26:50.00] sobre tu rutina de noche 

antes de acostarte?



[00:26:55.59] Speaker2: Depende. [00:26:55.00] [00:26:58.77] Es que [00:26:58.96] en 

la [00:27:00.00] noche, tengo mucho trabajo en [00:27:01.80] dormirme like 

[00:27:02.37] me cuesta mucho para dormirme. Entonces, [00:27:05.00] normalmente 

fumo. Eso [00:27:10.00] ayuda para que me relaje. Algunas veces me ayuda a dormir. 

[00:27:15.51] Si [00:27:15.00] tengo like una rutina like normal normal dónde sí es like, 

[00:27:18.63] porque unas [00:27:20.00] veces sí me pasa es que sí me puedo dormir, 

sí estoy bien, entonces, me cuesta, [00:27:25.00] pero unas veces encuentro la energía 

[00:27:27.99] para like lavarme [00:27:28.77] los dientes, me lavo [00:27:30.00] la cara, 

me cambio ya, trato de no estar en mi [00:27:35.00] cama, en la ropa que usé afuera de 

mi casa. Entonces, ya [00:27:39.36] like así [00:27:39.59] ya me cambio, [00:27:40.00] 

ya me puedo relajar y así andar en cama. Normalmente estoy en mi teléfono un buen 

[00:27:44.49] rato viendo [00:27:45.42] [00:27:45.00] algo y espero hasta que 

[00:27:47.71] like el [00:27:47.82] sueño me encuentra a mí. No [00:27:50.00] soy de 

las personas [00:27:53.37] que like [00:27:53.49] apagan y así se [00:27:55.00] 

[00:27:55.11] quedan like [00:27:55.38] no, yo ahí ando hasta que ya no pueda. Pero 

[00:28:00.00] unas veces no puedo dormir, entonces estoy [00:28:03.93] like tres de la 

mañana [00:28:05.07] [00:28:05.00] ahí ando comiendo o recientemente, [00:28:08.85] 

honestly [00:28:09.08] todo el verano, [00:28:10.00] estuve como a las tres de la 

mañana, dos de la mañana, ahí me bañaba y después [00:28:15.00] me iba a mi cama 

y después ahí [00:28:17.19] andaba like oh a [00:28:18.12] ver qué hago, a ver qué 

hago, porque [00:28:20.00] no me podía dormir. Entonces mi rutina no es tanta rutina, 

es más [00:28:24.51] like [00:28:24.87] es [00:28:25.00] más lo que pasa [00:28:27.99] 

like qué oportunidades [00:28:28.92] tengo ese día.

[00:28:31.89] Speaker1: A [00:28:30.00] ver, otra pregunta que tengo [00:28:35.00] 

para ti es ¿qué piensas de las mascotas? ¿Te gustan?

[00:28:38.73] Speaker2: Me encantan.

[00:28:39.90] Speaker1: ¿Has [00:28:40.00] tenido alguna mascota?

[00:28:41.73] Speaker2: Sí, tengo una perrita que se llama s/ . Mi [00:28:45.00] mami, 

cuando la primera la agarré, no la quería. Mi mamá era [00:28:50.00] era de esas que 

yo no quiero ninguna perra en mi casa. Yo soy la que la va a limpiar. Yo soy la 



[00:28:55.00] que va a [00:28:55.35] cuidar, I'm like [00:28:55.89] no nosotros la voy a 

cuidar. Ella la cuida, pero tuvo [00:29:00.00] razón, pero [00:29:02.07] antes like 

[00:29:02.49] nomás la [00:29:03.12] tocaba like [00:29:03.57] con el, en el, 

[00:29:05.00] con el pie, pero con el zapato puesto y así en la panza nomás así la 

tocaba. Y ahora [00:29:10.00] la, después [00:29:11.67] like [00:29:11.82] la primera 

noche que estuvo con nosotros, la hizo [00:29:15.00] que se durmiera afuera. Ay bien 

chiquitita y la hizo hacer afuera y se salió [00:29:20.00] y yo vivo en una avenida, 

entonces siempre hay muchos carros y [00:29:25.00] con pura, pura suerte se subió a 

los escalones porque hay unos escalones para [00:29:30.00] subir a mi puerta y de 

pura suerte ahí se subió y ahí nos [00:29:35.00] esperó. [00:29:36.33] I know y 

[00:29:36.92] era su primera noche y [00:29:39.85] mi mom yeah [00:29:39.97] al 

[00:29:40.00] primero no la quería, pero ya después la metimos y [00:29:45.00] 

después se convirtió en que la bañaba y después [00:29:49.62] like [00:29:49.78] en 

[00:29:50.00] la noche siempre la iba, la, la, la la [00:29:55.00] taba, la tapada tapaba, 

la [00:30:00.00] tapaba con una cobija y la enrollaba como así como un [00:30:04.56] 

little hot [00:30:04.71] dog y [00:30:05.00] así [00:30:06.15] como [00:30:06.42] un 

burrito y así la tenía. Y ahí le decía okey, [00:30:09.27] stay, [00:30:09.84] y 

[00:30:10.00] [00:30:11.01] ella se [00:30:11.25] quedaba y ahí andaba así estaba la 

[00:30:13.87] s/ . It was like oh my [00:30:15.15] [00:30:15.00] God y era de que no la 

quería y que yo no quiero perro, yo no quiero perro a que [00:30:20.00] ah mi niña. Y 

ahora le digo, le digo Agarra tu rata, no le vayas [00:30:25.00] a decir así, yo no quiero 

que lean. Y mis amigos unas veces a la le [00:30:30.00] dan [00:30:30.27] burlita, 

[00:30:30.67] a s/ [00:30:31.02] like [00:30:31.14] le hacen bullying y después, mi 

[00:30:32.85] mom [00:30:33.00] les dice yo no quiero que vengas a mi casa 

[00:30:35.00] si vas a estar haciendo bullying a la [00:30:36.51] s/ . And I'm like ay, 

[00:30:38.16] anda, anda. Ahora [00:30:40.00] sí, [00:30:40.23] ella la [00:30:40.41] 

anda defendiendo, [00:30:41.73] ella [00:30:41.91] la cuida, la baña, [00:30:43.11] like 

es [00:30:43.37] su bebé también es mi [00:30:45.00] padre desde [00:30:45.84] el 

[00:30:45.93] empezar, la quería tanto, tanto, tanto, tanto. Y ella [00:30:50.00] también 

lo quiere tanto, [00:30:53.55] era [00:30:53.79] su favorito. Ya [00:30:55.00] lo sigue a él 

por todos lados. Nos ha ayudado mucho, mucho. Ha [00:31:00.00] tenido dos cirugías, 

dos veces que ya mero se nos muere la [00:31:03.72] mensa. I know, [00:31:05.70] 

[00:31:05.00] entonces nos asustó mucho ambas veces. La primera vez [00:31:10.00] 

nos habíamos, nos dijeron que tenía una hernia y [00:31:15.00] dijeron oh, va a 

[00:31:16.29] ser like cinco mil dólares [00:31:18.24] para la cirugía y para [00:31:20.00] 



todo, y pues no teníamos el dinero y dijimos pues ¿dónde vamos a sacar para eso? Y 

[00:31:25.00] mi [00:31:26.22] mom [00:31:26.55] encontró [00:31:27.24] aide en el 

Face, [00:31:28.05] otro, otro lugar, [00:31:30.00] y el lugar era [00:31:30.96] like 

[00:31:31.06] la primera visita era gratis y las [00:31:33.09] decimos [00:31:33.42] 

nuestra situación y todo, [00:31:35.00] en total salió a quinientos, de cinco mil a 

[00:31:40.00] quinientos, entonces [00:31:41.37] yeah, [00:31:41.64] tuvimos esa 

experiencia con ella, pero la quiero mucho, con [00:31:45.00] la escuela cuando tú 

estás, cuando todavía estaba allá en la [00:31:50.00] casa, yo estaría [00:31:51.93] like 

[00:31:52.06] en las noches estresadas y llorando. [00:31:54.30] Y ella [00:31:54.45] 

andaba en la sala [00:31:55.00] y ella se quedaría ahí conmigo en la sala. Ya, cuando 

lloraba es cuando se venía y se subía arriba de mi tarea [00:32:00.00] y no me dejaba 

hacer nada. Pero ya cuando ya [00:32:05.00] cerraba mi laptop o lo que [00:32:08.46] 

sea ya [00:32:09.42] me preparaba [00:32:10.00] para ir pa abajo, es cuando ella me 

seguía. Ya era el tiempo para dormir, pero siempre se quedaba. Era [00:32:14.70] like 

tres de la mañana [00:32:15.84] [00:32:15.00] o cuatro y [00:32:16.44] todavía ella 

[00:32:16.82] andaba conmigo esperándome.

[00:32:19.38] Speaker1: Y ¿de [00:32:20.00] qué tipo de perro es?

[00:32:22.65] Speaker2:  [00:32:22.65]Es chihuahua con miniature poodle. 

[00:32:25.26] [00:32:25.00]

[00:32:25.68] Speaker1: Oh, entonces se quedó chiquita. 

[00:32:27.87] Speaker2:  [00:32:27.87]Está chiquita, yeah, [00:32:30.41] [00:32:30.00] 

está pequeñita. Está curiosita también. 

[00:32:36.36] Speaker1: A [00:32:35.00] ver, otra pregunta que tengo para ti es 

[00:32:40.00] um oh, si pudieras [00:32:45.00] tomar cuatro años para estudiar y 

aprender algo nuevo, ¿sobre qué te gustaría aprender?

[00:32:51.78] Speaker2: Mmm, [00:32:50.00] me [00:32:55.00] gusta mucho el arte. 

[00:33:01.36] Like de [00:33:01.51] [00:33:00.00] recientemente o las películas o 

música [00:33:05.00]. Sí, creo que todo eso está bajo arte, técnicamente. [00:33:08.98] 

So [00:33:09.36] me gusta mucho [00:33:10.00] a mí [00:33:11.50] like analizar 



[00:33:12.25] las cosas y ver oh, [00:33:15.00] esto es esto por esto, es esto por el otro. 

Escogió este color para esto [00:33:20.00] o dijo esto para simbolizar esto. Bueno, no, 

me gusta por [00:33:25.00] eso también me gusta leer. Así me gusta, si fuera por mí, yo 

nomás estuviera ahí [00:33:30.00] con mis uvas y mi libro. Y ahí ando yo bien, 

[00:33:34.00] no yeah [00:33:34.18]. Pero me gusta, [00:33:35.00] me gustaría 

aprender más así de arte, de [00:33:38.08] like [00:33:38.32] música, de libros. 

[00:33:40.00] Así más cosas como que son [00:33:43.93] más like [00:33:44.14] como 

para disfrutar. [00:33:45.00] ¿Verdad? Um, me gusta. Sí, [00:33:50.00] la verdad, 

estaba pensando de esto del otro día que me, cuando voy a los museos me gusta 

analizar [00:33:55.00] y ver lo que pienso yo ver, pero también me gustaría tener like 

esa experiencia [00:34:00.00] y [00:34:00.37] ese knowledge is it knowledge? I guess. 

[00:34:04.65] De [00:34:05.00] todo este tipo de artes, así [00:34:10.00] fue influenciado 

por esto que, [00:34:12.75] you know, [00:34:13.05] me gustaría saber más 

[00:34:14.19] así, I don't know [00:34:14.85] porque [00:34:15.00] al menos, ahorita, 

como soy, en la escuela, me [00:34:20.00] gusta cuando puedo hacer las conexiones 

de las cosas, pero me gustaría también [00:34:24.78] like poder [00:34:25.00] hacerlo 

like [00:34:25.44] afuera de [00:34:26.95] like lo [00:34:27.17] escolar o de lo que ocupo 

para [00:34:28.92] like la [00:34:29.01] escuela. Me gustaría hacer [00:34:29.98] like 

[00:34:30.00] oh, es esto [00:34:30.93] por esto y esto por esto. [00:34:32.22] Like 

[00:34:32.43] oh, este artista hizo [00:34:33.54] esto, like [00:34:34.02] oh, esto fue 

importante [00:34:35.00] por esto, no [00:34:36.60] por like, [00:34:36.78] no 

[00:34:37.44] quiero like [00:34:37.71] aprenderlo [00:34:38.31] like [00:34:38.49] por un 

grado para [00:34:39.36] que like oh fallaste [00:34:40.44] [00:34:40.00] esto. Like no, 

no, nomás quiero aprender por aprender, por saberlo.

[00:34:44.55] Speaker1: Y lo que estás  [00:34:45.00]aprendiendo ahorita, 

[00:34:48.96] di [00:34:49.34] si pudieras [00:34:50.00] como empezar, bueno, la 

escuela otra vez, de nuevo, [00:34:55.08] escoge-, [00:34:55.62] [00:34:55.00] 

¿escogerías la misma cosa? 

[00:34:58.80] Speaker2:  [00:34:58.80]No, no, so [00:34:59.52] entré a las 

[00:35:00.00] ciencias políticas pensando que iba a ser más como [00:35:05.00] que de 

los problemas. So, creí que íbamos a hablar [00:35:09.49] like así de [00:35:09.64] 

inmigración, [00:35:10.00] [00:35:10.99] de like [00:35:11.32] problemas que tenemos 

[00:35:12.76] like [00:35:12.91] en el país, problemas que como, ¿qué podemos 



[00:35:15.00] hacer nosotros como humanos para ayudar? Um, pero es [00:35:19.24] 

más like [00:35:19.57] oh, [00:35:20.00] el gobierno es así. [00:35:23.62] Like guerras 

and I'm like [00:35:24.82] a [00:35:25.00] mí me vale, [00:35:26.53] I don't care like. 

[00:35:27.31] No me importa de esas cosas. Yo no, [00:35:30.00] no me importa cómo 

funciona el gobierno, pero más bien qué puedo hacer [00:35:35.00] para ayudar a la 

gente, porque es lo que yo quiero hacer, ayudar a la gente. Y [00:35:39.13] like I don't 

know yo [00:35:40.33] [00:35:40.00] creí que iba a ser mucho diferente de lo que era, 

pero ya llevaba tanto, dije, no podía, que [00:35:45.00] ya lo termine, [00:35:46.74] like 

no [00:35:46.92] pues, ya que me queda cuál otra opción, ¿verdad? [00:35:50.00]

[00:35:52.27] Speaker1: Y bueno, ese fue mi última pregunta [00:35:55.00] para esta 

porción.


